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CUF Milano è un brand di Centrufficio 
S.p.A, storica azienda milanese che 
dal 1986 produce mobili per ufficio, 
pareti divisorie, soluzioni acustiche e 
sedute. Disponiamo di 21 showroom 
in Italia, 5 poli logistici, 3 stabilimenti, 
180 dipendenti ed un fatturato di circa 
40 milioni di euro. Oltre a progettare 
e realizzare prodotti per ufficio, ci 
occupiamo anche di tutto ciò che 
concerne il workplace: uffici chiavi in 
mano (general contractor), realizzazioni 
su misura, progetti acustici, contract. 
Disponendo di tre magazzini a Milano, 
riusciamo ad assicurare la pronta 
consegna per arredi, sedute e pareti 
divisorie.

CUF  Milano  is  a  brand  of  Centrufficio 
S.p.A,  a  historical  company  from 
Milan  that  has  been  producing  
office furniture, partitions, acoustic 
solutions and  seating  since  1986.  
We  have  21 showrooms in Italy, 
5 logistics hubs, 3 factories, 180 
employees and a turnover of  around  
€40  million.  In  addition to  designing  
and  manufacturing office  products,  
we  also  take  care  of everything  
related  to  the  workplace: turnkey  
offices  (general  contractor), bespoke 
solutions,  acoustic projects,  contract.  
With  three warehouses  in  Milan,  we  
can  ensure prompt  delivery  for  
furniture,  seating and partitions.

CUF Milano est une marque de Centrufficio 
S.p.A, une entreprise milanaise historique 
qui produit des meubles de bureau, des 
cloisons de séparation, des solutions 
acoustiques et des sièges de bureau depuis 
1986. Nous disposons de 21 showrooms 
en Italie, 5 pôles logistiques, 3 usines, 180 
employés et un chiffre d‘affaires d‘environ 
40 millions d‘euros. De la conception à la 
fabrication de produits de bureau, nous nous 
occupons également de tout ce qui touche 
au workplace : bureaux clé en main (general 
contractor), réalisations sur mesure, projets 
acoustiques, contrats. Disposant de trois 
entrepôts à Milan, nous sommes en mesure 
d‘assurer une livraison rapide des meubles, 
des sièges et des cloisons de séparation.
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SAKURA ADACHI
FUSION - FUSION OUTDOOR

JOHN BENNETT
FUSION - FUSION OUTDOOR

ITAMAR HARARI
DIVA

MATTEO ORIGONI 
GLEB

ROBERTO FANTINI
JALEED

DANIELE LO SCALZO MOSCHERI
MAGENTA - VITTORIA

MATTEO SILVERIO
BOLD 
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CUF SELECTION

Jaleed, ovvero ghiaccio: un elemento 
scintillante, fluido, cristallino che, come la 
nuova parete vetrata, rappresenta il punto 
preciso dove si incrociano leggerezza e 
solidità. Jaleed, frutto di anni di ricerca 
meccanica e sperimentazione acustica, 
è configurabile con vetro singolo, doppio, 
pannello cieco o attrezzato. Porte 
monovetro, intelaiate, doppiovetro; le 
porte vetrate e scorrevoli sono contenute 
nell’intercapedine interna. 
Isolamento acustico certificato a 44db.

JALEED
Jaleed, namely ice: an element 
sparkling, fluid, crystalline element 
that, like the new glass wall, represents  
the meeting point between lightness 
and solidity. Jaleed, the result of years 
of research engineering and acoustic 
testing, is configurable with single 
glass double, blind or fitted panel. 
Single-glazed, framed, double-glazed 
doors; glazed and sliding doors are 
concealed in the internal cavity. 
Sound insulation certified Rw=44db.

Jaleed ou effet glace: un élément 
scintillant, fluide, cristallin qui, comme la 
nouvelle cloison vitrée, représente le point 
précis où se croisent légèreté et résistance. 
Jaleed, résultat de plusieurs années de 
recherche mécanique et d‘expérimentation 
acoustique, peut être configuré avec 
simple vitrage, double vitrage, opaque ou 
équipé. Portes vitrées simples, encadrées, 
doubles; les portes vitrées et coulissantes 
sont contenues dans la cavité interne. 
Isolation acoustique certifiée à 44db.

Design Roberto Fantini
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Collezione innovativa che in maniera 
audace ridefinisce le regole degli uffici 
direzionali. La scrivania classica è stata 
decostruita e ricomposta: il risultato è un 
desk direzionale atipico, caratterizzato da 
un‘insolita asimmetria dei volumi e dallo 
sbalzo del piano di lavoro, che si staglia nel 
vuoto dando alla composizione un senso 
di apparente instabilità.
A enfatizzare ulteriormente questo 
elemento sospeso, è il cambio di 
materiale, in multistrato, che caratterizza 
e dà valore anche ad altri elementi della 
composizione, come i cassetti e le 
mensole delle madie.
Bold è una collezione che rompe gli 
schemi dei classici sistemi direzionali: 
dirompente, innovativa, audace… per 
l‘appunto, bold!

Innovative collection that boldly 
redefines the rules of executive offices.
The classic desk has been deconstructed 
and recomposed: the result is an atypical 
executive desk, characterised by an 
unusual asymmetry of volumes and the 
overhang of the worktop, which stands 
out in the void giving the composition a 
sense of apparent instability.
Further emphasising this suspended 
element is the change of material, in 
plywood, which also characterises and 
gives value to other elements of the 
composition, such as the drawers and 
shelves of the sideboards.
Bold is a collection that breaks the 
patterns of classic executive systems: 
disruptive, innovative, daring... indeed, 
bold!

Collection innovante qui redéfinit avec 
audace les règles des bureaux de 
direction. Le bureau classique a été 
déconstruit et recomposé: le résultat 
est un desk de direction atypique, 
caractérisé par une asymétrie insolite 
des volumes et par la saillie du plan 
de travail, qui se détache dans le vide 
donnant à la composition une apparente 
instabilité. Cet élément suspendu a 
étè mis en valeur par le changement 
de matériau, en contreplaqué, faisant 
resurgir les autres éléments de la 
composition, tels que les tiroirs et 
les étagères des placards. Bold est 
une collection qui casse le moule des 
systèmes de direction classiques: 
disruptive, innovante, audacieuse… en 
effet, bold!

BOLD
Design Arch. Matteo Silverio
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Fusion Outdoor ripensa gli spazi 
adottando gli esterni come generatore 
positivo nella routine lavorativa, 
organizzandolo in modo contemporaneo 
e naturale. Per uno spazio ancora più 
fluido fra esterno e interno, i tavoli, 
disponibili in diverse altezze a seconda 
delle intenzioni d’uso, adottano listelli 
in massello, mentre le sedute sono a 
panca o a sgabelli anche impilabili. 
Le strutture sono zincate a freddo per 
resistere agli agenti atmosferici e fra 
gli accessori sono proposti dei tendalini 
dal sapore giapponese.

Fusion Outdoor reinvents spaces by 
adopting the exterior area as a positive 
engager in the work routine, setting it 
up in a contemporary and natural way. 
For an even more smooth between 
outdoor and indoor, the tables are 
available in different heights according 
the purpose of use, made of solid wood 
slats while the seating is either a bench 
or stools that can also be stackable.  
The structures are galvanised metal to 
resist weather conditions and among 
the accessories include sunshades with 
a Japanese influence.

Fusion Outdoor reconsidère les espaces, en 
utilisant l‘extérieur comme source positive 
de la routine du travail et les organise de 
manière contemporaine et naturelle. Pour 
un espace plus fluide entre l‘extérieur et 
l‘intérieur, les tables sont disponibles en 
différentes hauteurs selon l‘utilisation 
prévue, elles sont composées de planches 
en bois massif, tandis que les assises sont 
des bancs ou des tabourets empilables. 
Les structures sont galvanisées à froid 
pour résister aux intempéries et parmi les 
accessoires sont disponibles des auvents 
en style japonais pour s‘abriter du soleil.

FUSION OUTDOOR
Design John Bennett | Sakura Adachi 
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Diva è un sistema di imbottiti componibili 
pensato per essere più di un divano e 
per definire l’ambiente grazie alle sue 
molteplici forme. Si compone di pochi 
elementi che possono essere assemblati 
all’infinito in una serie di innumerevoli 
configurazioni: poltrone, divani lineari, 
ma anche divani angolari, a forma 
di U, a isola o lounge. Con o senza 
schienali, braccioli, pannelli privacy e 
tavolini laterali. Le diverse soluzioni di 
rivestimento previste sono studiate per 
garantire un comfort assoluto anche in 
termini di qualità acustica e resistenza 
del tessuto. 

Diva is the modular upholstered 
furniture system designed to be 
more than a sofa and to define the 
environment thanks to its multiple 
shapes. All it takes is a few components 
that can be endlessly assembled into a 
series of countless configurations: 
armchairs, linear sofas, as well as 
corner, u-shaped, island or lounge 
sofas. With or without backrests, 
armrests, privacy panels and side 
tables. The different upholstery 
solutions provided are designed to 
ensure absolute comfort also in terms 
of acoustic quality and fabric strength.

DIVA est un système de matelassés 
modulaires conçu pour être plus qu‘un sofa, 
il permet de modeler l‘environnement afin 
de profiter de l‘espace grâce à la multiplicité 
de ses formes. Il est composé de quelques 
éléments qui peuvent être assemblés 
à l‘infini, pour obtenir une multitude de 
configurations possibles: fauteuil, canapé 
en ligne, ou d‘angle, en U, îlot ou lounge. 
Avec ou sans dossier, accoudoirs, panneaux 
d‘intimité, petites tables latérales.
Les différentes solutions de revêtement 
proposées ont été conçues pour garantir 
un confort absolu en termes de qualité 
acoustique et de résistance du tissu.

DIVA
Design Itamar Harari
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CUF SELECTION

La sostenibilità è l’ambito per cui più ci 
battiamo e in cui crediamo fortemente: il 
nostro reparto R&S (CUF Milano Lab) lavora 
ogni giorno nella ricerca di materiali 
innovativi e processi che possano fare la 
differenza, con un particolare focus sulle 
economie circolari. Nasce, ad esempio, 
il progetto Hi Hack, in collaborazione 
con l’Arch Silverio, per la realizzazione 
di una fioriera realizzata in bioplastica, 
derivante da fondi di caffè. Accanto alla 
fioriera, uno studio sui materiali ci ha 
portato ad utilizzare piani di lavoro in 
linoleum e tavole in multistrato naturale. 
Altro progetto recente, in collaborazione 
con l’Arch. Origoni, è Gleb, ovvero un 
tavolo creato dagli scarti di fibre di 
vetro, come scafi di navi o pale eoliche, 
riciclati per il 90%.

Sustainability is the area we fight for the 
most and in which we strongly believe: 
our R&D department (CUF Milano 
Lab) works every day on researching 
innovative materials and processes 
that can make a difference, with a 
particular focus on circular economies. 
For instance, the Hi Hack project was 
born, in collaboration with Arch Silverio, 
for the creation of a planter made 
of bioplastic, deriving from coffee 
grounds. Next to the planter, a study 
on materials led us to use linoleum 
worktops and natural plywood boards. 
Another recent project, in collaboration 
with Arch. Origoni, is Gleb, a table 
created from glass fibre waste, such as 
boat hulls or wind turbine blades, 90% 
recycled.

La Durabilité est le domaine pour lequel 
nous nous battons le plus et auquel nous 
croyons fermement : notre département 
R&D (CUF Milano Lab) travaille chaque jour 
à la recherche de matériaux et de processus 
innovants pouvant faire la différence, avec 
un accent particulier sur les économies 
circulaires. Par exemple, le projet Hi 
Hack est né, en collaboration avec l’Arch. 
Silverio, pour la création d’une jardinière en 
bioplastique, dérivée du marc de café. À côté 
de la jardinière, une étude sur les matériaux 
nous a conduits à utiliser des plans de 
travail en linoléum et des planches de 
contreplaqué naturel. Un autre projet récent, 
en collaboration avec l’Arch. Origoni, est Gleb, 
une table créée à partir de déchets de fibre 
de verre, comme les coques de bateaux ou 
les pales d’éoliennes, recyclés à 90%.

GREEN PROJECTS 
Design CUF Milano LAB
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Cortina è un pannello freestanding 
divisorio, decorativo, fonoassorbente 
certificato aw 0.90. Realizzato in fibra 
di poliestere interamente da materiale 
di riciclo e riciclabile, con rivestimento 
esterno in tessuto. Il pannello, ispirato a 
forme e curve organiche, è riposizionabile 
in varie angolazioni per adattarsi 
allo spazio e alle necessità. Le grandi 
dimensioni, 125 x 180 cm, gli consentono 
di essere utilizzato come un vero e proprio 
divisorio per separare spazi, e, grazie alla 
maneggevolezza e semplicità del sistema, 
è sufficiente una sola persona per 
assemblarlo, spostarlo e riposizionarlo. 

Cortina is a freestanding, decorative, 
soundabsorbing partition panel 
certified aw 0.90. It is made of 
polyester fibre, it is entirely composed 
by recycled and recyclable materials, 
with an outer fabric covering. The 
panel, inspired by organic shapes and 
curves, can be repositioned at various 
angles to suit the space and needs. Its 
large dimensions, 125 x 180 cm, allow 
it to be used as a true room divider, 
and, thanks to the manoeuvrability 
and simplicity of the system, only one 
person is needed to assemble, move 
and reposition it.

Cortina est un panneau de séparation 
autoportant, décoratif, insonorisant certifié 
aw 0,90. Fabriqué en fibre de polyester 
entièrement à partir de matériaux recyclés 
et recyclables, avec revêtement extérieur en 
tissu. Le panneau, inspiré aux formes et aux 
courbes organiques, peut être repositionné 
sous différents angles pour s‘adapter 
à l‘espace et aux besoins. Les grandes 
dimensions : 125 x 180 cm, lui permettent 
d‘être utilisé comme une véritable cloison 
pour séparer les espaces, et, grâce à la 
maniabilité et à la simplicité du système, 
une seule personne suffit pour l‘assembler, 
le déplacer et le repositionner.

CORTINA
Design CUF Milano Lab
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CUF Milano headquarter  
Via Sondrio, 10 – 20096 – Pioltello (MI) – Italy
Tel: +39 02.25.377.280
www.cufmilano.com
info@cufmilano.com (Italy Clients)
export@cufmilano.com (Export Clients)

Registered Office 
Viale Andrea Doria 17 - 20124 Milano – Italy

Showroom Milan city centre
Via G. Rosales, 3/5 – 20124 – Milano – Italy
Tel: +39 02.366.34.298

Visit www.cufmilano.com to see all our show-rooms, agents and dealers network.

www.cufmilano.com


